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TÄTER DES WORTS

Poetry ugandischer Frauen

Ein Projekt von Sounds of Hope, Uganda, im Namen von Xenia Hügel.

Ich danke allen Frauen für die Offenheit und ihre Texte, danke an Sabrina Schnorr und Marina Zimmermann für die Übersetzungen und ein großes Dankeschön an den Illustrator Robin Auf der Mauer.

Dieses Buch ist ohne Lektorat entstanden und kann Fehler

enthalten.

Die Fotos sind privat entstanden.

Alle Einnahmen werden gespendet.

Danke.
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Die Kultur einer afrikanischen Frau

Ich bin eine afrikanische Frau.

Ich bin stolz auf mein Erbe und meine Kultur,

die Kultur, in der man alles respektiert.

Ich liebe die afrikanische Art, sich zu kleiden.

Sich zu kleiden, als sei man die Königin Afrikas.

Ich bin eine afrikanische Frau.

Ich behaupte mich als Frau,

afrikanische Königin, exotische Schönheit.

Ich liebe die afrikanische Art, zu bauen.

Zu bauen, als sei es der Palast eines Königs.

Ich bin eine afrikanische Frau.

Und die afrikanische Kultur wäscht meine Seele rein –

den Platz, in dem alle Liebe wohnt.

Ich liebe die afrikanische Art zu tanzen.

Zu tanzen zu den wahren afrikanischen Klängen und Trommeln.

Ich bin eine afrikanische Frau.

Voller Liebe und Barmherzigkeit für unsere Kultur.

Afrika ist erfüllt von verschiedenen Völkern.

Aber alle folgen der einen Kultur.

Oh, ich liebe die Kultur Afrikas.





Mädchen

Eltern! Etwas stimmt offensichtlich nicht.

Das, was unseren Mädchen wichtig ist,

passt nicht zu unserer Kultur und unseren Werten.

Stattdessen setzt es die Eltern unter Druck.

Eltern! Wem sollten wir dafür die Schuld geben?

Den Schulen? Den Politikern? Uns selbst?

Unangemessene Kleidung und vulgäre Sprache halten Einzug,

wo Traditionen ignoriert und als altmodisch bezeichnet werden.

Eltern! Sollten wir wirklich wegsehen,

wenn unsere Mädchen halbnackt herumlaufen?

Mit Sugar Daddys ihre Zeit verbringen

und schließlich in jungen Jahren an AIDS sterben?

Nein, nein! Eltern, lasst uns aufstehen

und unsere Mädchen führen und beraten.

Ihnen Schutz und angemessene Kleidung geben

und ihnen schulische, soziale und politische Bildung vermitteln!
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